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Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

י1 וַיְהִ֡
Dan–terjadilah
H1961

֩ בְּאַרְבַּע
pada–empat
H0702

ה עֶשְׂרֵ֨
belas
H6240

שָׁנָ֜ה
tahun
H8141

לֶךְ לַמֶּ֣
raja
H4428

הוּ חִזְקִיָּ֗
Hizkia
H2396

ה עָלָ֞
naiklah
H5927

יב סַנְחֵרִ֤
Sanherib
H5576

לֶךְ־ מֶֽ
raja
H4428

אַשּׁוּר֙
Asyur
H0804

עַל֣
melawan

כָּל־
semua
H3605

י עָרֵ֧
kota-kota

יְהוּדָ֛ה
Yehuda
H3063

הַבְּצֻר֖וֹת
yang–berkubu
H1219

ׂם׃ יִּתְפְּשֵֽ וַֽ
dan–merebutnya
H8610

Maka dalam tahun keempat belas zaman raja Hizkia majulah Sanherib, raja Asyur, menyerang segala kota 
berkubu negeri Yehuda, lalu merebutnya.

וַיִּשְׁלַח2֣
Dan–mengirim
H7971

לֶךְ־ מֶֽ
raja
H4428

׀אַשּׁ֣וּר 
Asyur
H0804

אֶת־
[objek]
H0853

רַב־
Rabsake
H7262

ה שָׁקֵ֨
[nama]
H7262

ישׁ מִלָּכִ֧
dari–Lakhis
H3923

֛�מָה יְרוּשָׁלְַ
ke–Yerusalem
H3389

אֶל־
kepada
H0413

לֶךְ הַמֶּ֥
raja
H4428

חִזְקִיָּ֖הוּ
Hizkia
H2396

בְּחֵי֣ל
dengan–pasukan
H2426

כָּבֵד֑
yang–besar
H3515

ד יַּעֲמֹ֗ וַֽ
dan–dia–berdiri
H5975

בִּתְעָלַת֙
di–saluran–air

הַבְּרֵכָה֣
kolam
H1295

הָעֶלְיוֹנָ֔ה
yang–atas

ת בִּמְסִלַּ֖
di–jalan–raya
H4546

ה שְׂדֵ֥
ladang

ס׃ כוֹבֵֽ
tukang–penatu
H3526

Raja Asyur mengutus juru minuman agung dari Lakhis ke Yerusalem kepada raja Hizkia disertai suatu tentara 
yang besar. Ia mengambil tempat dekat saluran kolam atas di jalan raya pada Padang Tukang Penatu.

א3 וַיֵּצֵ֥
Dan–keluarlah
H3318

אֵלָי֛ו
kepadanya
H0413

ים אֶלְיָקִ֥
Elyakim
H0471

בֶּן־
anak

חִלְקִיָּ֖הוּ
Hilkia
H2518

ר אֲשֶׁ֣
yang

עַל־
mengurus

יִת הַבָּ֑
istana

וְשֶׁבְנָא֙
dan–Sebna
H7644

ר הַסֹּפֵ֔
panitera

וְיוֹאָ֥ח
dan–Yoah
H3098

בֶּן־
anak

ף אָסָ֖
Asaf
H0623

יר׃ הַמַּזְכִּֽ
penyimpan–catatan
H2142

Keluarlah mendapatkan dia Elyakim bin Hilkia, kepala istana, dan Sebna, panitera negara, serta Yoah bin Asaf, 
bendahara negara.

וַיֹּ֤אמֶר4
Dan–berkata
H0559

אֲלֵיהֶם֙
kepada–mereka
H0413

רַב־
Rabsake
H7262

ה שָׁקֵ֔
[nama]
H7262

אִמְרוּ־
Katakanlah
H0559

נָא֖
sekarang
H4994

אֶל־
kepada
H0413

חִזְקִיָּ֑הוּ
Hizkia
H2396

ה־ כֹּֽ
Demikianlah
H3541

ר אָמַ֞
firman
H0559

לֶךְ הַמֶּ֤
raja
H4428

֙ הַגָּדוֹל
yang–agung

מֶלֶ֣ךְ
raja
H4428

אַשּׁ֔וּר
Asyur
H0804

מָ֧ה
Apa
H4100

הַבִּטָּח֛וֹן
kepercayaan
H0986

הַזֶּ֖ה
ini
H2088

ר אֲשֶׁ֥
yang

חְתָּ׃ בָּטָֽ
kamu–percayai
H0982

Lalu berkatalah juru minuman agung kepada mereka: "Baiklah katakan kepada Hizkia: Beginilah kata raja agung, 
raja Asyur: Kepercayaan macam apakah yang kaupegang ini?
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5֙ אָמַרְ֙תִּי
Engkau–berkata
H0559

אַךְ־
hanya
H0389

דְּבַר־
kata-kata
H1697

יִם שְׂפָתַ֔
bibir
H8193

עֵצָ֥ה
nasihat
H6098

ה וּגְבוּרָ֖
dan–kekuatan
H1369

לַמִּלְחָמָה֑
untuk–perang
H4421

עַתָּה֙
Sekarang
H6258

עַל־
kepada

י מִ֣
siapa
H4310

חְתָּ בָטַ֔
kamu–percaya
H0982

י כִּ֥
sehingga

דְתָּ מָרַ֖
kamu–memberontak
H4775

י׃ בִּֽ
terhadap–ku

Kaukira bahwa hanya ucapan bibir saja dapat merupakan rencana dan kekuatan untuk perang! Sekarang, 
kepada siapa engkau berharap, maka engkau memberontak terhadap aku?

הִנֵּ֣ה6
Lihatlah
H2009

חְתָּ בָטַ֡
engkau–percaya
H0982

עַל־
kepada

מִשְׁעֶנֶת֩
tongkat

הַקָּנֶ֨ה
buluh
H7070

הָרָצ֤וּץ
yang–patah
H7533

הַזֶּה֙
ini
H2088

עַל־
kepada

יִם מִצְרַ֔
Mesir
H4714

ר אֲשֶׁ֨
yang

יִסָּמֵ֥ךְ
bersandar
H5564

אִישׁ֙
seseorang
H0376

יו עָלָ֔
atasnya

א וּבָ֥
dan–masuk
H0935

בְכַפּ֖וֹ
ke–telapak–tangannya
H3709

וּנְקָבָהּ֑
dan–menembus

כֵּ֚ן
Demikianlah

ה פַּרְעֹ֣
Firaun
H6547

לֶךְ־ מֶֽ
raja
H4428

יִם מִצְרַ֔
Mesir
H4714

ל־ לְכָֽ
bagi–semua
H3605

ים הַבֹּטְחִ֖
yang–percaya
H0982

יו׃ עָלָֽ
kepadanya

Sesungguhnya, engkau berharap kepada tongkat bambu yang patah terkulai itu, yaitu Mesir, yang akan 
menusuk dan menembus tangan orang yang bertopang kepadanya. Begitulah keadaan Firaun, raja Mesir, bagi 
semua orang yang berharap kepadanya.

וְכִי־7
Dan–jika

תאֹמַר֣
kamu–berkata
H0559

י אֵלַ֔
kepadaku
H0413

אֶל־
Kepada
H0413

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Allah–kita
H0430

בָּטָחְ֑נוּ
kami–percaya
H0982

הֲלוֹא־
Bukankah
H3808

ה֗וּא
Dia
H1931

ר אֲשֶׁ֨
yang

יר הֵסִ֤
telah–menyingkirkan
H5493

֙ חִזְקִיָּה֙וּ
Hizkia
H2396

אֶת־
[objek]
H0853

בָּמֹתָ֣יו
bukit-bukit–pengorbanannya
H1116

וְאֶת־
dan–[objek]
H0853

יו מִזְבְּחֹתָ֔
mezbah-mezbahnya
H4196

וַיֹּ֤אמֶר
dan–berkata
H0559

יהוּדָה֙ לִֽ
kepada–Yehuda
H3063

ם וְלִיר֣וּשָׁלִַ֔
dan–kepada–Yerusalem
H3389

לִפְנֵי֛
Di–depan
H6440

חַ הַמִּזְבֵּ֥
mezbah
H4196

הַזֶּ֖ה
ini
H2088

שְׁתַּחֲוֽוּ׃ תִּֽ
kamu–harus–menyembah
H7812

Dan apabila engkau berkata kepadaku: Kami berharap kepada TUHAN, Allah kami, -- bukankah Dia itu yang 
bukit-bukit pengorbanan-Nya dan mezbah-mezbah-Nya telah dijauhkan oleh Hizkia sambil berkata kepada 
Yehuda dan Yerusalem: Di depan mezbah inilah kamu harus sujud menyembah!

וְעַתָּה8֙
Dan–sekarang
H6258

הִתְעָרֶ֣ב
buatlah–taruhan
H6148

א נָ֔
sekarang
H4994

אֶת־
dengan
H0854

אֲדֹנִ֖י
tuanku
H0113

לֶךְ הַמֶּ֣
raja
H4428

אַשּׁ֑וּר
Asyur
H0804

וְאֶתְּנָה֤
dan–aku–akan–memberi
H5414

לְךָ֙
kepadamu

יִם אַלְפַּ֣
dua–ribu
H0505

ים סוּסִ֔
kuda

אִם־
jika

ל תּוּכַ֕
kamu–mampu
H3201

לָ֥תֶת
memberikan
H5414

לְךָ֖
bagimu

ים רֹכְבִ֥
penunggang
H7392

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
atasnya

Maka sekarang, baiklah bertaruh dengan tuanku, raja Asyur: Aku akan memberikan dua ribu ekor kuda 
kepadamu, jika engkau sanggup memberikan dari pihakmu orang-orang yang mengendarainya.
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וְאֵי֣ך9ְ
Dan–bagaimana

יב תָּשִׁ֗
kamu–dapat–mengusir
H7725

ת אֵ֠
[objek]
H0853

י פְּנֵ֨
wajah
H6440

פַחַ֥ת
seorang–perwira
H6346

אַחַ֛ד
satu
H0259

י עַבְדֵ֥
hamba-hamba
H5650

אֲדֹנִ֖י
tuanku
H0113

הַקְטַנִּ֑ים
yang–terkecil

וַתִּבְטַ֤ח
dan–kamu–percaya
H0982

לְךָ֙
bagimu

עַל־
kepada

יִם מִצְרַ֔
Mesir
H4714

כֶב לְרֶ֖
untuk–kereta
H7393

ׁים׃ וּלְפָרָשִֽ
dan–untuk–pasukan–berkuda

Bagaimanakah mungkin engkau memukul mundur satu orang perwira tuanku yang paling kecil? Padahal 
engkau berharap kepada Mesir dalam hal kereta dan orang-orang berkuda!

וְעַתָּה10֙
Dan–sekarang
H6258

הֲמִבַּלְעֲדֵ֣י
apakah–tanpa
H1107

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

יתִי עָלִ֛
aku–datang
H5927

עַל־
melawan

רֶץ הָאָ֥
negeri
H0776

הַזֹּ֖את
ini
H2063

לְהַשְׁחִיתָ֑הּ
untuk–menghancurkannya
H7843

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

אָמַר֣
berkata
H0559

י אֵלַ֔
kepadaku
H0413

עֲלֵה֛
Naiklah
H5927

אֶל־
melawan
H0413

רֶץ הָאָ֥
negeri
H0776

הַזֹּ֖את
ini
H2063

הּ׃ וְהַשְׁחִיתָֽ
dan–hancurkanlah
H7843

Sekarang pun, adakah di luar kehendak TUHAN aku maju melawan negeri ini untuk memusnahkannya? TUHAN 
telah berfirman kepadaku: Majulah menyerang negeri itu dan musnahkanlah itu!"

וַיֹּ֣אמֶר11
Dan–berkata
H0559

אֶלְיָקִים֩
Elyakim
H0471

א וְשֶׁבְנָ֨
dan–Sebna
H7644

ח וְיוֹאָ֜
dan–Yoah
H3098

אֶל־
kepada
H0413

רַב־
Rabsake
H7262

ה שָׁקֵ֗
[nama]
H7262

דַּבֶּר־
Berbicaralah
H1696

נָא֤
sekarang
H4994

אֶל־
kepada
H0413

עֲבָדֶי֙ךָ֙
hamba-hambamu
H5650

ית אֲרָמִ֔
dalam–bahasa–Aram
H0762

י כִּ֥
karena

ים שֹׁמְעִ֖
mengerti
H8085

אֲנָחְ֑נוּ
kami
H0587

וְאַל־
dan–jangan
H0408

ר תְּדַבֵּ֤
berbicara
H1696

֙ אֵלֵי֙נוּ
kepada–kami
H0413

ית יְהוּדִ֔
dalam–bahasa–Yehuda
H3066

בְּאָזְנֵי֣
di–telinga
H0241

ם הָעָ֔
rakyat

ר אֲשֶׁ֖
yang

עַל־
di–atas

ה׃ הַחוֹמָֽ
tembok
H2346

Lalu berkatalah Elyakim, Sebna dan Yoah kepada juru minuman agung: "Silakan berbicara dalam bahasa Aram 
kepada hamba-hambamu ini, sebab kami mengerti; tetapi janganlah berbicara dengan kami dalam bahasa 
Yehuda sambil didengar oleh rakyat yang ada di atas tembok."

וַיֹּ֣אמֶר12
Dan–berkata
H0559

רַב־
Rabsake
H7262

ה שָׁקֵ֗
[nama]
H7262

ל הַאֶ֨
Apakah–kepada
H0413

אֲדֹנֶי֤ךָ
tuanmu
H0113

וְאֵלֶי֙ךָ֙
dan–kepadamu
H0413

שְׁלָחַנִ֣י
mengutus–aku
H7971

י אֲדֹנִ֔
tuanku
H0113

ר לְדַבֵּ֖
untuk–berbicara
H1696

אֶת־
[objek]
H0853

ים הַדְּבָרִ֣
perkataan
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
ini
H0428

א ֹ֣ הֲל
Bukankah
H3808

עַל־
kepada

ים הָאֲנָשִׁ֗
orang-orang
H0376

שְׁבִים֙ הַיֹּֽ
yang–duduk
H3427

עַל־
di–atas

ה הַח֣וֹמָ֔
tembok
H2346

ל לֶאֱכֹ֣
untuk–makan
H0398

אֶת־
[objek]
H0853

]חראיהם[
[kethib]
H2716

ם( )צוֹאָתָ֗
tinja–mereka
H6675

וְלִשְׁתּ֛וֹת
dan–untuk–minum
H8354

אֶת־
[objek]
H0853

]שיניהם[
[kethib]
H7890

י( )מֵימֵ֥
air
H4325

ם( )רַגְלֵיהֶ֖
kencing–mereka
H7272

ם׃ עִמָּכֶֽ
bersama–kamu
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Tetapi juru minuman agung berkata: "Adakah tuanku mengutus aku untuk mengucapkan perkataan-perkataan 
ini hanya kepada tuanmu dan kepadamu saja? Bukankah juga kepada orang-orang yang duduk di atas tembok, 
yang memakan tahinya dan meminum air kencingnya bersama-sama dengan kamu?"

יַּעֲמֹד13֙ וַֽ
Dan–berdirilah
H5975

רַב־
Rabsake
H7262

ה שָׁקֵ֔
[nama]
H7262

א וַיִּקְרָ֥
dan–berseru
H7121

בְקוֹל־
dengan–suara

גָּד֖וֹל
keras

ית יְהוּדִ֑
dalam–bahasa–Yehuda
H3066

אמֶר וַיֹּ֕
dan–berkata
H0559

שִׁמְע֗וּ
Dengarlah
H8085

אֶת־
[objek]
H0853

י דִּבְרֵ֛
perkataan
H1697

לֶךְ הַמֶּ֥
raja
H4428

הַגָּד֖וֹל
yang–agung

לֶךְ מֶ֥
raja
H4428

אַשּֽׁוּר׃
Asyur
H0804

Kemudian berdirilah juru minuman agung dan berserulah ia dengan suara nyaring dalam bahasa Yehuda. Ia 
berkata: "Dengarlah perkataan raja agung, raja Asyur!

כֹּ֚ה14
Demikianlah
H3541

אָמַר֣
firman
H0559

לֶךְ הַמֶּ֔
raja
H4428

אַל־
Jangan
H0408

א יַשִּׁ֥
menipu
H5377

לָכֶ֖ם
kamu

חִזְקִיָּ֑הוּ
Hizkia
H2396

י כִּ֥
karena

א־ ֹֽ ל
tidak
H3808

יוּכַ֖ל
dia–dapat
H3201

יל לְהַצִּ֥
menyelamatkan
H5337

ם׃ אֶתְכֶֽ
kamu
H0853

Beginilah kata raja: Janganlah Hizkia memperdayakan kamu, sebab ia tidak sanggup melepaskan kamu!

וְאַל־15
Dan–jangan
H0408

ח יַבְטַ֨
membuat–percaya
H0982

אֶתְכֶם֤
kamu
H0853

֙ חִזְקִיָּה֙וּ
Hizkia
H2396

אֶל־
kepada
H0413

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

ר לֵאמֹ֔
dengan–berkata
H0559

ל הַצֵּ֥
Sungguh
H5337

יַצִּילֵ֖נוּ
akan–melepaskan–kita
H5337

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

א ֹ֤ ל
tidak
H3808

֙ תִנָּתֵן
akan–diserahkan
H5414

הָעִי֣ר
kota

את הַזֹּ֔
ini
H2063

בְּיַד֖
ke–tangan
H3027

לֶךְ מֶ֥
raja
H4428

אַשּֽׁוּר׃
Asyur
H0804

Janganlah Hizkia mengajak kamu berharap kepada TUHAN dengan mengatakan: Tentulah TUHAN akan 
melepaskan kita; kota ini tidak akan diserahkan ke dalam tangan raja Asyur.

ל־16 אַֽ
Jangan
H0408

תִּשְׁמְע֖וּ
dengarkan
H8085

אֶל־
kepada
H0413

חִזְקִיָּ֑הוּ
Hizkia
H2396

ס
[S]

֩ כִּי
Karena

ה כֹ֨
demikianlah
H3541

ר אָמַ֜
firman
H0559

לֶךְ הַמֶּ֣
raja
H4428

אַשּׁ֗וּר
Asyur
H0804

עֲשֽׂוּ־
Buatlah

י אִתִּ֤
denganku
H0854

בְרָכָה֙
perjanjian–damai
H1293

וּצְא֣וּ
dan–keluarlah
H3318

י אֵלַ֔
kepadaku
H0413

וְאִכְל֤וּ
dan–makanlah
H0398

אִישׁ־
masing-masing
H0376

גַּפְנוֹ֙
pokok–anggurnya
H1612

וְאִ֣ישׁ
dan–masing-masing
H0376

תְּאֵנָת֔וֹ
pohon–aranya
H8384

וּשְׁת֖וּ
dan–minumlah
H8354

ישׁ אִ֥
masing-masing
H0376

מֵי־
air
H4325

בוֹרֽוֹ׃
sumurnya

Janganlah dengarkan Hizkia, sebab beginilah kata raja Asyur: Adakanlah perjanjian penyerahan dengan aku dan 
datanglah ke luar kepadaku, maka setiap orang dari padamu akan makan dari pohon anggurnya dan dari pohon 
aranya serta minum dari sumurnya,

עַד־17
Sampai
H5704

י בֹּאִ֕
aku–datang
H0935

י וְלָקַחְתִּ֥
dan–aku–membawa
H3947

אֶתְכֶ֖ם
kamu
H0853

אֶל־
ke
H0413

אֶרֶ֣ץ
negeri
H0776

כְּאַרְצְכֶם֑
seperti–negerimu
H0776

אֶ֤רֶץ
negeri
H0776

֙ דָּגָן
gandum
H1715

וְתִיר֔וֹשׁ
dan–anggur–baru
H8492

רֶץ אֶ֥
negeri
H0776

לֶ֖חֶם
roti
H3899

ים׃ וּכְרָמִֽ
dan–kebun–anggur
H3754

https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/7262.htm
https://biblehub.com/hebrew/7262.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3066.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/804.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/5377.htm
https://biblehub.com/hebrew/2396.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/982.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2396.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/804.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2396.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/804.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/1293.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1612.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/8384.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1715.htm
https://biblehub.com/hebrew/8492.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/3754.htm


sampai aku datang dan membawa kamu ke suatu negeri seperti negerimu, suatu negeri yang bergandum dan 
berair anggur, suatu negeri yang beroti dan berkebun anggur.

פֶּן־18
Supaya–jangan
H6435

ית יַסִּ֨
membujuk
H5496

אֶתְכֶם֤
kamu
H0853

֙ חִזְקִיָּה֙וּ
Hizkia
H2396

ר לֵאמֹ֔
dengan–berkata
H0559

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

יַצִּילֵנ֑וּ
akan–melepaskan–kita
H5337

ילוּ הַהִצִּ֜
Apakah–telah–melepaskan
H5337

אֱלֹהֵ֤י
dewa-dewa
H0430

הַגּוֹיִם֙
bangsa-bangsa

אִ֣ישׁ
masing-masing
H0376

אֶת־
[objek]
H0853

אַרְצ֔וֹ
negerinya
H0776

מִיַּ֖ד
dari–tangan
H3027

לֶךְ מֶ֥
raja
H4428

אַשּֽׁוּר׃
Asyur
H0804

Jangan sampai Hizkia membujuk kamu dengan mengatakan: TUHAN akan melepaskan kita! Apakah pernah para 
allah bangsa-bangsa melepaskan negerinya masing-masing dari tangan raja Asyur?

אַיֵּ֞ה19
Di–manakah
H0346

אֱלֹהֵ֤י
dewa-dewa
H0430

חֲמָת֙
Hamat
H2574

ד וְאַרְפָּ֔
dan–Arpad
H0774

אַיֵּ֖ה
di–manakah
H0346

אֱלֹהֵי֣
dewa-dewa
H0430

סְפַרְוָיִ֑ם
Sefarwaim
H5617

י־ וְכִֽ
dan–apakah

ילוּ הִצִּ֥
mereka–melepaskan
H5337

אֶת־
[objek]
H0853

שֹׁמְר֖וֹן
Samaria
H8111

י׃ מִיָּדִֽ
dari–tanganku
H3027

Di manakah para allah negeri Hamat dan Arpad? Di manakah para allah negeri Sefarwaim? Apakah mereka telah 
melepaskan Samaria dari tanganku?

י20 מִ֗
Siapakah
H4310

בְּכָל־
di–antara–semua
H3605

אֱלֹהֵ֤י
dewa-dewa
H0430

אֲרָצוֹת֙ הָֽ
negeri-negeri
H0776

לֶּה הָאֵ֔
ini
H0428

אֲשֶׁר־
yang

ילוּ הִצִּ֥
melepaskan
H5337

אֶת־
[objek]
H0853

אַרְצָ֖ם
negeri–mereka
H0776

י מִיָּדִ֑
dari–tanganku
H3027

י־ כִּֽ
bahwa

יל יַצִּ֧
akan–melepaskan
H5337

יְהוָה֛
TUHAN
H3068

אֶת־
[objek]
H0853

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Yerusalem
H3389

י׃ מִיָּדִֽ
dari–tanganku
H3027

Siapakah di antara semua allah negeri-negeri ini yang telah melepaskan negeri mereka dari tanganku, sehingga 
TUHAN sanggup melepaskan Yerusalem dari tanganku?"

ישׁו21ּ יַּחֲרִ֔ וַֽ
Dan–mereka–berdiam–diri

א־ ֹֽ וְל
dan–tidak
H3808

עָנ֥וּ
menjawab

אֹת֖וֹ
dia
H0853

דָּבָר֑
sepatah–kata
H1697

י־ כִּֽ
karena

מִצְוַ֨ת
perintah
H4687

לֶךְ הַמֶּ֥
raja
H4428

יא הִ֛
ialah
H1931

ר לֵאמֹ֖
dengan–berkata
H0559

א ֹ֥ ל
Jangan
H3808

תַעֲנֻֽהוּ׃
menjawab–dia

Tetapi orang berdiam diri dan tidak menjawab dia sepatah kata pun, sebab ada perintah raja, bunyinya: "Jangan 
kamu menjawab dia!"
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א22 ֹ֣ וַיָּב
Dan–datanglah
H0935

ים אֶלְיָקִ֣
Elyakim
H0471

בֶּן־
anak

חִלְקִיָּ֣הוּ
Hilkia
H2518

אֲשֶׁר־
yang

עַל־
mengurus

בַּיִת הַ֠
istana

א וְשֶׁבְנָ֨
dan–Sebna
H7644

ר הַסּוֹפֵ֜
panitera

ח וְיוֹאָ֨
dan–Yoah
H3098

בֶּן־
anak

אָסָ֧ף
Asaf
H0623

יר הַמַּזְכִּ֛
penyimpan–catatan
H2142

אֶל־
kepada
H0413

חִזְקִיָּ֖הוּ
Hizkia
H2396

קְרוּעֵי֣
dengan–pakaian–yang–dikoyakkan
H7167

ים בְגָדִ֑
pakaian

וַיַּגִּ֣ידוּ
dan–memberitahukan
H5046

ל֔וֹ
kepadanya

אֵ֖ת
[objek]
H0853

י דִּבְרֵ֥
perkataan
H1697

רַב־
Rabsake
H7262

ה׃ שָׁקֵֽ
[nama]
H7262

ס
[S]

Kemudian pergilah Elyakim bin Hilkia, kepala istana, dan Sebna, panitera negara, dan Yoah bin Asaf, bendahara 
negara, menghadap Hizkia, dengan pakaian yang dikoyakkan, lalu memberitahukan kepada raja perkataan juru 
minuman agung.
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